
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los   enfermos y 
desvalidos.  

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, Jair 
Valencia, , Carol Pascoe, Jo-
seph & Katie Freeno, Janis 
Moylan, Emily and Porter 
McKnight, Rick Barretta, Justo 
Tapia,  Linda Sumner, A.J. Mil-
ler 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

 

Collection will be reported next 
weekend. 

La Colecta sera reportada la 
proxima semana. 

 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
July 26,  2026 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, August 7th following the 9:00 AM mass. 
Benediction at 6:45pm. All are invited to spend some 
quality time with our Lord.  If you are interested in be a 
Custodian for our Lord for 1-Hour please contact Ann 
Hill at 707-331-2068 or dochill@sonic.net 

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 7 de agosto después de misa de 9:00am. Bendición 
con el Santísimo a las 6:45pm. Adoradores Nocturnos comienzan a 
las 6:00pm. Misa en español a las 7:00pm. Si te gustaría ser custodio 
del Santísimo por una hora, por favor ponte en contacto con Ann 
Hill al 707-331-2068 o a través de dochill@sonic.net Todos estamos 
invitados a  pasar  tiempo de calidad con  Nuestro  Señor.  

Lectors 
 

Sat. Aug. 8 Joanne Rice 
     & Tom Kelly 
Sun. Aug. 9 TBA 
      & Kathy Taylor 
 
 Eucharist Ministers 
 
5:00pm TBA 
9:00am  TBA 
 
 

Lectores  
 

Sab. Aug. 8 Norma López 

   & Lizbeth Medina 

Dom. Aug. 9 Rosy V. 

        & Rita Mora 

        

 Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Silvia Izquierdo 

12:00pm  Alejandra Velazquez, 
Lidu Ruiz, y Uriel Martínez. 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Aug. 1 

5pm: Fr. Mario Valencia 

7pm: Mass for the People 

Sun, Aug. 2 

9am: Will Rice 

12pm: Mass for the People 

Tues, Aug. 4 

12pm: Leticia Velasquez + 

Wed, Aug. 5 

9am: Charles O’Brien + 

Thurs, Aug. 6 

12pm: Sr. Mary Philomena & 

the Norbertines  

Fri. Aug. 7 

9am: Peace around the World 

Sat, Aug. 8 

5pm: William & Maria  

    Turner + 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Aug. 9 

9am: Joe Silveira + 

 12pm: Mass for the People 
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 Have you considered making a gift to 
a charity in your will? This is a very special 
token of expressing the  values you held dur-
ing your life. Please consider also your faith 
community of  St. Sebastian. By leaving a gift 
you will be leaving a legacy of faith to help to 

keep the light of Christ for all generations to come. Also, it is very 
important that in your will you make your desire to receive a Chris-
tian burial very clear once you have left this world, and your desire 
to be buried in a holy place where all your remains are in one place, 
since it is part of the works of mercy, to give a Christian burial to 
our dead.   
 
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización bené-
fica en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de expresar 
los valores que sostuvo durante su vida. Considere también su co-
munidad de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un legado 
de fe para ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las genera-
ciones venideras. También, es muy importante que 
dejes muy en claro tu deseo de recibir una santa 
sepultura una vez que hayas partido a la casa del 
Padre.  Tu deseo de ser sepultado en un lugar santo 
y donde todos tus restos se encuentren en un solo 
lugar, ya que es parte de las obras de misericordia, 
dar cristiana sepultura a nuestros muertos.  

St. John Vianney 
On August 4, the Church celebrates the 
feast day of St. John Vianney, patron of 
priests. John Vianney, also known as the Holy 
Curé de Ars 

Prayer for Priest by St. John Vianney 
O Jesus, eternal Priest, look down with love upon 

Thy priests. Fill them with burning zeal for the con-
version of sinners. Keep them within the shelter of Thy Sacred 
Heart. Keep unstained their anointed hands. which daily touch Thy 
Sacred Body. Keep unsullied their lips purpled with Thy precious 
Blood. Keep pure and unearthly their hearts sealed with the sublime 
marks of Thy glorious Priesthood. Let Thy holy love protect them 
from the world's contagion. Bless their labors with abundant fruit, 
and may the souls to whom they minister on earth be one day their 
joy and consolation in heaven. Amen. 

San Juan Maria Vianney 
 Cada 4 de agosto la Iglesia Católica celebra a San Juan 
Bautista María Vianney el Santo Cura de Ars, patrono de todos los 
sacerdotes y de manera especial de los párrocos. Se le conoce como 
Santo Cura de Ars por el nombre del pueblo francés donde sirvió 
como sacerdote y párroco.  

Oración del Santo Cura de Ars por los sacerdotes 
Omnipotente y eterno Dios, mira el rostro de tu Divino Hijo y por 
amor a Él, ten piedad de tus sacerdotes. Recuerda que no son sino 
débiles y frágiles criaturas, mantén vivo en ellos el fuego de tu amor 
y guárdalos para que el enemigo no prevalezca contra ellos y  en 
ningún momento se hagan indignos de su santa vocación. Te ruego 
por tus sacerdotes fieles y fervorosos, por los que trabajan cerca o 
en lejanas misiones y por los que te han abandonado. ¡Oh Jesús! te 
ruego por tus sacerdotes jóvenes y ancianos, por los que están enfer-
mos o agonizantes y por las almas de los que estén en el purgatorio. 
¡Oh Jesús! te ruego por el sacerdote que me bautizó, por los sacer-
dotes que perdonan mis pecados, por aquellos a cuyas misas he asis-
tido y asisto, por los que me instruyeron y aconsejaron, por todos 
para los que tengo algún motivo de gratitud. ¡Oh Jesús! guárdalos a 
todos en tu Corazón, concédeles abundantes bendiciones en el tiem-
po y en la eternidad Amen. Sagrado Corazón de Jesús, bendice a tus 
sacerdotes.Sagrado Corazón de Jesús, santifica a tus sacerdotes. 
Sagrado Corazón de Jesús, reina por tus sacerdotes. María, madre de 
los sacerdotes, ruega por ellos. Danos Señor vocaciones sacerdotales 
y religiosas. Amen. www.cna.com 

This Week’s Office Hours  
Horario de Oficina de Esta Semana 

 Tuesday/ Martes 1:00—4:00pm  
    Thursday / Jueves 4:00—6:00pm 
            Friday / Viernes 10:00—12:30PM  

Catechist Training Meeting  
 All St. Sebastian catechists, as 
well as anyone interested in serving as a 
catechist or catechist assistant, are invited 

to attend a meeting on Tuesday, August 11, at 6:30 p.m. It is very 
important that everyone who wishes to be part of this wonderful min-
istry attend this meeting, as important information will be shared 
regarding the start of the upcoming Faith Formation year. We look 
forward to seeing you there!  

Reunion de Formacion de Catequistas 
 Todos los catequistas de St. Sebastian, así como cualquier 
persona interesada en servir como catequista o asistente de 
catequista, están invitados a participar en una reunión el martes 11 
de agosto a las 6:30 p.m.Es muy importante que todos aquellos que 
desean formar parte de este maravilloso ministerio asistan a esta re-
unión, ya que se compartirá información importante sobre el inicio 
del próximo año de Formación en la Fe.¡Esperamos contar con su 
presencia! 
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